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RECTORY HOURS /  
HORARIO DE OFICINA 

Monday to Friday/ Lunes a Viernes:  
8:30 am - 7:30 pm 

 

Saturday/ Sábado:  
9:00 am - 5:00 pm 

 

Sunday / Domingo:  
9:00 am - 2:00 pm 

PASTORAL STAFF 

Rev. Msgr. John Moretta, Pastor 
Rev. Emmanuel Sanchez, Associate  

Deacon Felipe Guzman 
Deacon Antonio Alcocer 

Seminarian Christian Eguaroje 

CATECHISM - CATECISMO 
Mrs. Letty Piñon, Directora 

        (323) 264-1963 

CONVENT - CONVENTO 
Franciscan Sisters of Mary Immaculate 

(323) 526-6980 

Resurrection 
Church of the  

3340 Opal Street, Los Angeles, CA 90023 

Resurrectionla@yahoo.com 

Resurrection Catholic Church @Resurrection_la 

Celebración de San Judas Debido a las obras de construcción del salón y asfaltado 
 del estacionamiento que comenzarán el lunes 28, celebraremos la Fiesta de San Judas el 

 sábado 26 de octubre a las 5 p.m. Misa.  
Después tendremos tamales, pollo, pozole y ensalada. Agradezco a  

Esthela Soltero y a los miembros de la Sociedad 
 San Judas por patrocinar este evento. Todos están invitados.  

Nuestra Sociedad ha pagado una estatua de mármol de  
San Judas que se está enviando en estos momentos. 
 La estatua se ubicará sobre un pedestal en el jardín 

        entre la iglesia y el convento, frente a la estatua del Sagrado 
       Corazón. Ojalá llegue a tiempo para nuestra celebración. 

St. Jude Celebration Because of the construction in the hall and re-asphalting of the parking lot which 
will begin on Monday, the 28th, we will celebrate the Feast of St. Jude on Saturday, October 26, at the 5 
p.m. Mass. We will have tamales, chicken, pozole, and salad afterwards. I’m grateful to Esthela Soltero 
and to the members of the San Judas Society for sponsoring this event. All are invited. Our Society has 

paid for a marble statue of St. Jude that is being shipped as we speak. The statue will sit on a pedestal in 
the garden between the church and the convent across from the statue of the  

Sacred Heart. Hopefully it will arrive in time for our celebration. 



 

 

 

 
 

 
 
5:00 PM–  Lucia Gomez, Arturo Baires (RIP);  
 Miguel Angel Tejeda 
   
9:00 AM– Jerry Piñon Sr. (Special Intention)  
10:30 AM– Cofradia de la Caridad del Cobre/  
 Juan Francisco Ortega (Cumpleaños)  
12:00 PM– Yaminet Brambila (Cumpleaños)  
6:00 PM– Todos los Parroquianos  
 Esperanza Talavera (RIP)  
5:00 PM–Sister Angela Diaz & Sister Lucy (RIP);   
 Madiany Castro Alamo (Salud)  
 
5:00 PM– Leticia & Gil Diaz (Cumpleaños)  

  
8:00 AM– Sister Angela Diaz & Sister Lucy (RIP);   
5:00 PM– Hilda Mendez (RIP)  
 
5:00 PM–Juventino Ramirez Ortega (RIP)  
  
5:00 PM–Ricardo Serrano & Salvador Rodriguez (RIP)  

 DOMINGO,  OCTUBRE 20, 2024 

 SABADO, OCTOBER 19, 2024 

 LUNES, OCTUBRE 21, 2024 

 MIERCOLES OCTUBRE 23, 2024 

 JUEVES, OCTUBRE 24, 2024 

MARTES, OCTUBRE 22, 2024 

 VIERNES,OCTUBRE 25, 2024 

 

Anualmente, el Domingo Mundial de las 
Misiones se celebra el penúltimo domingo 
de octubre, día que une a la Iglesia global 

en su misión de evangelización y 
 solidaridad. Como lo describió el Papa San Juan Pablo 

II, el Domingo Mundial de las Misiones es “un día 
 importante en la vida de la 

 Iglesia porque enseña a dar: como ofrenda hecha a 
 Dios, en la celebración eucarística y para todas las 

misiones del mundo”. (Redemptoris Missio 81). 
También destacó la 

 importancia del Fondo General de la Sociedad para la 
Propagación de la Fe. Se refirió a él como un “fondo  

central de solidaridad”, donde se distribuyen ofrendas 
en nombre del Papa para apoyar a los misioneros y las 

misiones en todo el mundo. 
Este año, el Papa Francisco, en su mensaje para la  

Jornada Mundial de las Misiones 2024, invita a los fieles 
a reflexionar sobre el tema “Id e invitad a todos al 

 banquete” (Mt 22,9). Este llamado enfatiza la misión 
de la Iglesia de ser una comunidad acogedora e  

inclusiva, donde todos están invitados a compartir el 
banquete del amor y la gracia de Dios. En este día 

 especial, se nos recuerda que nuestras contribuciones, 
ya sea a través de oración, ofrendas  

financieras o actos de servicio, son vitales para  
difundir el Evangelio y apoyar a quienes dedican sus 

vidas a la obra misional. A través de nuestra  
generosidad colectiva, 

 participamos en la misión de Dios de llevar esperanza, 
misericordia y fe a cada rincón del mundo. 

World Mission 
 Sunday 2024  

Annually, World Mission Sunday is celebrated on the  
next-to-last Sunday in October, a day that unites the 

global Church in its mission of evangelization and  
solidarity. As described by Pope Saint John Paul II, 

World Mission Sunday is “an important day in the life of 
the Church because it teaches how to give: as an  

offering made to God, in the Eucharistic celebration 
and for all the missions of the world”  

(Redemptoris Missio 81). He also  
highlighted the significance of the Society for the 

 Propagation of the Faith’s General Fund. He referred to 
it as a “central fund of solidarity,” where offerings are 
 distributed in the Pope’s name to support missionaries 

and missions worldwide. 
This year, Pope Francis, in his message for World  

Mission Sunday 2024, invites the faithful to reflect on 
the theme “Go and invite eveone to the banquet” (Mt 
22:9). This call emphasizes the Church’s mission to be a 

welcoming and inclusive community, where all are  
invited to share in the banquet of God’s love and grace. 

On this special day, we are reminded that our 
 contributions—whether through prayer, financial  

offerings, or acts of  
service—are vital in spreading the Gospel and  

supporting those who dedicate their lives to missiona 
work. Through our collective generosity, we 

 participate in God’s mission of bringing hope, mercy, 
and faith to eve corner of the world. 

Este Domingo/ This Sunday  
20 de Octubre 



 

 

Shea Foundation Grant 
You may have noticed some construction work that began two weeks ago.  It is the result of a grant 
that we received from the Shea Family Foundation.  This is a charitable foundation to especially im-
prove our schools.  Their representatives recently visited our parish school and have donated many 
items which we would not be able to provide such as: new lights in the school and hall, new ceiling 
and roof in the hall, applying drywall to the walls of the hall, new electrically controlled shutters in 
the hall, a curtain for the stage, and finally painting the hall.  In addition, beginning on Monday, Oc-
tober 28, they will first re-asphalt the church parking lot and the following week the school parking 
lot.  This is an enormous donation from the Sheas and we must pray for them and give thanks for 
such a generous donation.  
Beca de la Fundación Shea 
Es posible que hayas notado algunos trabajos de construcción que comenzaron hace dos semanas.  
Es el resultado de una subvención que recibimos de la Shea Family Foundation.  Esta es una funda-
ción benéfica para mejorar especialmente nuestras escuelas.  Sus representantes visitaron reciente-
mente nuestra escuela parroquial y donaron muchos artículos que no podríamos proporcionar, tales 
como: luces nuevas en la escuela y el pasillo, techo y techo nuevos en el pasillo, aplicación de paneles 
de yeso a las paredes del pasillo, instalaciones eléctricas nuevas. contraventanas controladas en la 
sala, un telón para el escenario y finalmente pintar la sala.  Además, a partir del lunes 28 de octubre 
se volverá a asfaltar primero el estacionamiento de la iglesia y la semana siguiente el estaciona-
miento de la escuela.  Esta es una donación enorme de los Sheas y debemos orar por ellos y agradecer 
por una donación tan generosa. 

 

 
 I am very happy to announce that we have  
received designated funds of  1 million from  
Supervisor Hilda Solis. The intention of the 

funds are specified by her to expand our 
food distribution operations, the annual 

Our Lady of Guadalupe Procession and our 
 own community programs.  

I am very grateful to be considered for this  
special help. The funds will be  

given half this year and half next year. The 
first priority for these funds will be 

 together with our Called to Renew money 
is to bring up to American Disability Act 
(ADA) our bathroom in the Church, the 

school, and hall. I am now  
Soliciting bids for that. There has been 

 substantial damage to our Church  
bathrooms during last winter’s 

 rainy season. 

Estoy muy feliz de anunciar que hemos  
recibido fondos designados de 1 millón de la 
supervisora Hilda Solís. La intención de los 

fondos que ella especifica es ampliar nuestra  
distribución de alimentos operaciones, la 
 ceremonia anual de Nuestra Señora de  

Procesión de Guadalupe y la nuestra  
programas comunitarios.  

Estoy muy agradecido de haber sido consid-
erado para esta ayuda especial. Los fondos 

serán la mitad este año y la otra mitad el año 
que viene. La primera prioridad de estos 

 fondos, junto con nuestro dinero de 
 Llamados a Renovar, es adaptar a la Ley 
Estadounidense de Discapacidad (ADA) 
 nuestro baño en la Iglesia, la escuela  
y el pasillo. ahora estoy solicitando 

 ofertas para eso.  
Ha habido daños sustanciales en los baños 

de nuestra Iglesia durante el último  
temporada de lluvias del invierno. 

Landscaping 
You may have noticed that we are changing 
the landscaping around the church to add 
color to the church gardens.  The funds 
for that are from the Called to Renewal 

money that we have raised.  Any  
parishioners that are gardeners and 

would like to help, please see one of the 
Fathers or call the rectory. 

Jardinería 
Es posible que haya notado que estamos 

cambiando el paisaje alrededor de la iglesia 
para agregar color a los jardines de la  

iglesia.  Los fondos para eso provienen del 
dinero del Llamado a la Renovación que 

hemos recaudado.  Cualquier feligrese que 
sea jardinero y desee ayudar, consulte a uno 

de los padres o llame a la rectoría. 



 

 

 
Sábado en la tarde:      5:00 pm (Español) 
 

Domingo:                          9:00 am (English), 10:30 am   (Español), 
                                              12:00 pm (Español), 6:00 pm (Español) 
 

Entre Semana:                 5:00 pm  
 

HORARIO DE MISAS HORARIO DE MISAS 
Wedding Banns/Amonestaciones 

Roy Watson & Ivonne del Carmen Hernandez 

Fernando Cortes & Priscilla Zambrano  

Danny Umana & Amanda Oyague  

 

The archdiocese has reached a settlement for the latest 
abuse cases dating back ‘til the 1940’s. The Archbishop 

shared with the public that the settlement will be paid 
from diocesan savings, investments and loans. Absolutely 
NO parish funds, Together in Mission or Called to Renew 
funds will be touched because they are in a class called 
“designated funds.” For the letter from the Archbishop 

explaining the settlement, scan the QR code. 

La arquidiócesis ha llegado a un acuerdo para los 
últimos casos de abuso que se remontan a la dé-

cada de 1940. El Arzobispo compartió con el público 
que el acuerdo se pagará con ahorros, inversiones y 

préstamos diocesanos. Absolutamente NINGÚN 
fondo parroquial, fondos de Juntos en Misión o 

Llamados a Renovar serán tocados porque están en 
una clase llamada “fondos designados”.  

Para obtener la carta del Arzobispo explicando el 
acuerdo, escanee el código QR.  


